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HAITPABJIAEMBIX B PEJAKIINIO HAYYHOI'O )KYPHAJIA
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B xypHaie nmyOIrKyIOTCsSl HAy4HbIE CTaThU 110 CPABHUTEIBHO-MCTOPUIECKOMY, TUIIOJIOTHIECKOMY
" COIMMOCTABUTCIIbHOMY A3bIKO3HAHWIO, TCPMAHCKHUM, POMAHCKUM A3bIKaM U IICPCBOAOBCACHUIO.

[IpuHMMaIOTCS K pacCMOTPEHUIO TOJBKO OpUTHHANIbHBIE, paHEe HE OMyOJIMKOBAHHbIE Hay4yHbIE
pabotel. CTyqeHYeCKHe CTaTbU MPUHUMAIOTCS K PACCMOTPEHHUIO TOJBKO CTYJEHTOB MarucTpaTypbl
B COAaBTOPCTBE C UX HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM.

SA3bIKY MyONMKaMW: PyCCKUN, aHTJIMUCKUHN, HEMEITKHM, (PpaHIly3CKUH.

1. OBIIME TPEBOBAHUSA K O®OPMJIEHUIO U COAEP KAHUIO CTATBU

1.1. Cratbs, opopmiieHHast 6e3 COOMIOACHUS MPEIbABISEMbIX TPEOOBAaHUMN, K paAcCMOmMpPeEHuIo He
npuHumaemcs.

1.2. Crarpro HE0OX0AMMO TIpe0CcTaBuTh B hopmare .doc unu .docx.

1.3. PexomeHayemblii 00beM mpencraBisieMod K myOnmukanuu cratbd — 15000-25000 3HaKoB
¢ npobenamiu (8—12 crpanuir).

1.4. ITapamerpsr crpanuibl: 210 x 297 mm (dbopmat A4), opueHTarus KHwKHas. 1071 cTpaHUIbL:
neBoe — 30 MM, BepxHee — 20 MM, TipaBoe — 15 mm, HikHee — 25 M. LlpudT 06bransbIif, Times New Roman.
Pa3mep mpudra: 12 pt B ocHoBHOM Tekcte, 10 pt B cHOCKaX. MeXyCTpOUHBII MHTEPBAI: IOIYTOPHBINA B
OCHOBHOM TEKCT€, B CHOCKax — OIMHapHBIN. AG3anHblii otctyn — 1 cm. Cnenyer uetko auddepeHpoBarh
tupe (—) u nedwuc (-).

1.5. Cratbs noikHa cofepkKaTh CIEAYIOLUE IEMEHTHIL:

— 000CHOBAaHHE AKTYaILHOCTH TEMbl, HAyYHOH HOBHU3HBI, TEOPETUYECKOW M IMPAaKTHYECKOU
3HAUMMOCTH UCCJIEIOBAHMUS,;

—4eTKOo c(opMyIHpOBaHHBIE LIE€Th U 3a/la4ll UCCIIEIOBAHUS, MOAPOOHAs XapaKTEpUCTUKA
SMITUPUYECKOH 6a3bl UCCIIETIOBAHMS;

— 0030p Hay4HBIX UCTOYHUKOB IO TEME, BKJIIOYas HOBEHIIIYIO JIUTEpPaTypy;

— HaJlM4Me OSMIMPHYECKOro MaTepuaia, €ro XapakTepuCTUKa U aHalW3, HayyHas
apryMeHTAIIus;

—BBIBOJIBI M 00OOIIEHUS, COAEpXallie HOBOE 3HAaHUE, IOJIYYEHHOE B pe3yJbTare
UCCIIEIOBaHUS.

1.6. CTpykTypa cTaTbu:

— B JICBOM BepXHeM yriy nedaraioT Y JIK HexxupHbIM npsambIM mpudTom (pasmep 12 pt);

— UHUIMAIEl 1 pamMuius aBTopa (aBTOPOB) IMEUYATAIOT 1O MPaBOMY Kparo IMepea Ha3BaHHEM
CTaThH KUPHBIM MPSAMBIM TpudToMm (pazmep 12 pt);

— Ha3BaHME CTAThU NIEYATAIOT MPOMMCHBIMH OYKBAMU, TIOTY>KUPHBIM MTPSIMBIM MIpU(TOM (pazmep
14 pt), 6e3 ab3aria, BBIpaBHUBAHUE TI0 IIEHTPY, MEXKTyCTPOUYHBIN HHTEPBAJI OIMHAPHBIH;

— TOCJIe 3aroJI0BKa CTaThH MPUBOAATCS aHHOTAIHU (00beM 100-150 ciioB) U KITIOUEBBIE CIIOBA
(ue 6o1ee 10 KITIOYEBBIX CIIOB) Ha JIBYX SI3bIKAX — PYCCKOM M aHTIMHCKOM (12 pt, KypcHB, M1y CTPOUHBIN
WHTEPBAI OIMHAPHBINA, a03aITHBII OTCTY — | cM). AHHOTAIIMK Ha PYCCKOM U aHTTIMICKOM SI3BIKaX JTOJKHBI
ObITh WICHTUYHBIMH U PAaBHOOOBEMHBIMU. Pelkoiierusi >kypHana IpPOCHT CTPOTO MPHIEPKUBATHCS
CIIEAYIOIIETO Ta0I0Ha AaHHOTAIUH:

B 0annoii cmamve paccmampusaemcs [memal. Llenvio uccneoosanus ssnsemcs [uens|. B
pabome npumeHsIucb memoovt [memoowt]. OchosHvie pe3yrbmamvl 6KIOUaAom [pe3yivmamei].
Tonyuennvle Oannvie mo2ym 6bIMb UCNOIL3068AHbI [3HAYUMOCHIL];

— TEKCT CTaThH;

— cucoK JauTeparypsl (12 pt, MEXITyCTpOUYHBIM HHTEPBAJI OJIMHAPHBIN );

—B CTarbe, B KOTOPOW JUIs aHaM3a HCIOJb3YIOTCS MPUMEPhl U3 Pa3HbIX THUIOB MCTOYHHKOB,
CIIMCOK HCTOYHMKOB JOJDKEH OBITh pa3zelieH Ha JBe caMocTosTenbHble dYacTu: «Crmcok
JIEKCUKOTpa(hUUeCKUX HCTOUHUKOBY (CIIOBApH, SHIMKIIONIEIUH, Te3ayPYChl U IPYTUE CIIPABOYHBIC U3/1aHMs)
1 «CnHUCOK MCTOUYHUKOB MaTepuaia» (XyJ0)KECTBEHHAs JIMTepaTypa, MyOIMITMCTUKA (Ta3eThl, )KypHAJIbI),
MEJIMaTEeKCTh, JIEKTPOHHBIE PECYPCHl M MPOYME TEKCTHI, U3 KOTOPHIX OBUIM MPHUBENEHBI MPUMEPHI IS
aHanm3a) (12 pt, MeXIyCTpOUHBII HHTEPBAJ OJMHAPHBIN);

— References (12 pt, MeXayCTpOUHBIN HHTEPBAT OJUHAPHBIN );

— Lexicographic Sources; Sources of Material (12 pt, MeXIyCTpOYHBIM WHTEPBAI
OJIMHAPHBIN);

—cBeleHUsT 00 aBTOpe Ha JBYX S3BIKAX — pycckoM U aHrmmiickoMm (11 pt, Kypcus,
MEKTy CTPOYHBIN HHTEPBAJI OMHAPHBIN ).
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2. IPABUJIA O®POPMJIEHUA TPAOUYECKUX JTAHHBIX

2.1. Bce wmmocTpaTuBHblE MaTepuaybl (TaOJMIBI, PHUCYHKH, CXEMbl M T.I.) JIOJDKHBI
COOTBETCTBOBATH CIIEAYIOIIMM TPEOOBAaHUSAM: UMETh CKBO3HYIO HyMEpAlHIO; CO/IepKaTh YKa3aHUE Ha
UCTOYHMK JIaHHBIX; pa3MeIlaTbCsi B IMIpelesax IeYaTHOrO IO CTPaHMIbI;, pacrojaraTbes
HETOCPEJICTBEHHO Mocie ad3ama ¢ MepBOi CChUIKOW Ha HUX WJIM Ha ciexayromei crpanuue (12 pt,
MEX/yCTPOUYHBIM HHTEPBAJIOM OJMHAPHBIN).

Ilpumep:
Tabmuna 1. Konuuecmegennvle xapakmepucmuku CeManmuyeckux 2pynn ¢pazeonocuieckux eOuHuy
MoTHBAIIHOHHBIN PU3HAK Ocer. AHLL. Hew.
K-BO % K-BO % K-BO %

1. IloBenenne yeIoBeKa 13 29,5 12 31,6 4 15,4
2. MarepuaiabHO€ MOJI0KEHHE 10 22,7 10 26,3 6 23,1
3. OMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE 8 18,2 5 13,2 3 11,5
4. YenoBeueckne KauyecTBa / XapaKTep YeJI0BeKa 8 18,2 1 2,6 5 19,2
5. HUenoBeueckue OTHOIIICHUS 5 11,4 10 26,3 8 30,8

Bcezo: | 44 100 38 100 26 100

2.2. [IlpuMepbl B TEKCTe CTATHH MeYaTATCsl KypcuBoM. [IpuMepbl Ha HHOCTPAHHBIX
si3bIKaxX 00513aTeJIbHO CHA0XKAKTCHA NMEePeBOAO0M, KOTOPbI HaOupaercss 00bIYHBIM mIpUTOM M
OepeTrcs B OIMHAPHBbIE KABBIYKHU, HAIPUMeP: a beautiful thing ‘KpacuBasi Bells’ , coeur ‘cepaue’, ame
< 2
ymia’.

3. HIPABUJIA O®OPMJIEHUA BHYTPUTEKCTOBBIX CCBIJIOK

BHyTpHUTEKCTOBBIE CCBIIKA Ha UCTOYHUKU O(OPMIISIOTCS B KBAJAPATHBIX CKOOKAX: yKa3bIBAIOTCS
(dhamunus aBTopa (WM aBTOPOB), TMOO Ha3BaHUE COOPHHKA, TOJT M3/IaHHMS, a TIOCIIE TBOCTOUUS — HOMEP
CTpaHMIIBI (MJIM CTPAHMUII), €CJIH 3TO HEOOXOIUMO.

Ilpumep:

«Yem momyIsipHee BHJI CIIOPTa, TEM OJIMIKE ero JIeKCHKa K oOmies3pikoBoit (Allgemeinsprache), a
MEXIY JIEKCUKOM Kakoro-mubo cropra M OOIIEs3bIKOBON MPOUCXOIUT OXKHBJICHHBIH B3aMMOOOMEH
(reguldrer Austausch)» [Vollmert-Spiesk, 1996: 2].

4. MIPABUJIA O®OPMJIEHUS CIIUCKA JIMTEPATYPBI

4.1. Criucok nutepaTypbl popMupyeTcs B ajpaBUTHOM MOPSAIKE, a TAKXkKe HymepyeTcs. B Hadane
MIEPEUYHCIIAIOTCS pabOThl HA KUPUJUTHIIE (HA PYCCKOM U JIPYTHX S3BIKAX C KUPHILTHYECKON rpaduKoi),
3aTeM — Ha MHOCTPAHHBIX SA3bIKaX. BHYTpH KaKJ0i S3BIKOBOW IPYHIIBl HCTOYHUKH PACIOJIAraloTcs Mo
andasuty dhaMUIU aBTOPOB UJTH 3arjaBU.

4.2. 11 NOBBILIEHUS] Hay4YHOW OOOCHOBAaHHOCTH W MPOBEPSEMOCTH MATEPUATIOB PEIKOIIICTHS
PEKOMEHAYET B Ka4eCTBE TEOPETHUECKUX UCTOYHUKOB LIUTUPOBAHMS UCIOJIB30BaTh OIMyOJIMKOBaHHbIE
Hay4HbIE pabOTHI: CTaThU B PEIICH3MPYEMBIX JKypHallaX, MOHOrpaduu, HayuyHble KHUTH (HEe MeHee 12
HalMEHOBAaHMM, B YUCIIE KOTOPBIX JOJKHBI OBITH NPEJCTABICHBl U3aHUs NocieaHuX jer). Hannuue
MHOCTPAaHHBIX MCTOYHUKOB 00s3aTenbHO. CChUIKM Ha aBTOpedepaTsl U JUCCEPTALUH, SBIISIOLIHECS
PYKOIHUCSIMH, MMEIOT OIpPaHHMYEHHYIO JOCTYINHOCTb Ul 4YUTaTelel, MOITOMY HUX HCIOJIb30BaHUE
JIOITyCKAETCs JIUIIb B UCKIIIOUYUTEIbHBIX CITydasix.

Penxonnerust  kypHajla INpHUBETCTBYeT LMTUPOBAaHME cCTareil Jpyrux aBTOPOB, paHee
OIyOJIMKOBAHHBIX B HAIIEM W3aHWU, IPH YCIOBUM MX TEMAaTHYECKOW CBSA3M C HCCIEIOBAaHHUEM aBTOPA
nyonukyemoi cratebu. Ilpm moAroTroBke MaTepualioB PEKOMEHIYETCs INPOBEPUTh APXMB KypHala
(https://dongu-sgrc.ru/index.php/sgre/issue/archive) u BKIFOUUTH COOTBETCTBYIOIINE CCHUTKH.

ABTOP CTaTbU HeceT OTBETCTBEHHOCTD 32 100POCOBECTHOE U KOPPEKTHOE INTHPOBaHUe.

4.3. IIpaBuna opopmiieHus: OnbIuorpauIecKux ONMCaHuil HCTOYHUKOB B CIMCKE JIUTEPATYPHI:



Tunsl 6udauorpadpuueckux
HCTOYHHKOB

IIpumep odopmitenust

Monoepagus, knuea,
pazoen mornozpaguu

Backipos I11. P., ITerpumena E. U. OMOLMOHAILHO-OIICHOYHBIE
HAaMMEHOBAHUSI JIUI] 10 POJCTBEHHBIM OTHOIICHUSM B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
s3bIKAaX: CTPYKTypa, ceMaHThka M (yHkuuoHuposanue. [JoHeuk: JoHI['Y,
2023. 275c. (Tumomormveckue, COIMOCTABHUTENBHBIC, THAXPOHHICCKHEC
uccnenoBanust; T. 21).

Srymnosa JI. H. CoratuBel ¢ mperKcoM ge- B CPEeIHEBEPXHEHEMEITKIX
PYKOMHUCSIX: KOpIyCHOE HcclieoBaHre // SI3pIKOBbIE W KYJIBTYpHBIC
coo0IecTBa B CHHXPOHMHM U JIMAXPOHUH / aBTOPBI-COCTABHTEIIH:
H. A.Tanuna, JI. H. SIrymoBa. = MockBa:  M3n-Bo ~ MOCKOBCKOTO
yauBepcutrera, 2024. C. 72-84. DJEKTpOHHOE W3JIaHHE CETEBOrO
pacnpoctpanenus.  Jloctym:  https://www.philol.msu.ru/~modern/pict/
Ganina 06 02 25.pdf. ([lara oopamienus: 00.00.0000).

Kalius¢enko V. D. Typologie denominaler Verben. Tiibingen: Niemeyer,
2000. 253 S. (Linguistische Arbeiten. Bd. 419).

Cmamobs uz coopHuka

becconoBa O.JI., OcockoBa A.C. CrepeoTHIHBIE TPEACTABICHUSI O
HAI[IOHATLHOM XapaKTepe AaHIJIM4aH U PycckuxX // JIMHIBOKYJLTYpHBIC
aCTIeKThI KOHIIENTYAILHBIX HUCCIICIOBAHNI: COOPHUK HAyJHBIX cTaTeit K 70-
JeTHeMy OOWICI0  JOKTOpa  (DWIIONIOTHYECKMX HayK, mpodeccopa
B. A. Macnosoit. Cep. «KonnenryanbHble uccleaoBanms. CaHKT-
IletepOypr, 2018. Bem. 16. C. 124-129.

Kpemsukopa C. E. KoMMyHUKaTHBHBIC CUTYallMd B CTapOQPaHILy3CKOM
muckypce // JpeBnss u HoBas Pomanus. JIuHrBHCTHYECKOE Hacienue
1. banmu B XXI Beke / mox pen. M. A. Mapycenko. Cankt-IletepOypr,
2010. C. 40-46.

IlumenoBa H. b. K wucropum u TUmOnorud rpaMMaTUKAIA3ALUN
TEPMAaHCKOTO  apTHKIS:  MparMaTHYeCKUe  MOJCTH  yImoTpeOIeHUs
npotoaptukiass B rorckom  s3eike  / ACTA  LINGUISTICA
PETROPOLITANA. Tpyzas! MHCTUTYTa TMHTBUCTUUECKHUX HCCIIEIOBAHUI.
Canxkr-IlerepOypr: Hayka, 2014. T. X. Y. 1. C. 403-428.

Kypuanenas cmamos

Kpasmos C. M., ConoBreBa E. A. Ha3Banusi BOCHHBIX OIIEpAIlHii:
MOTHBAallUid HOMMHAIMM (Ha Marepuaie (paHIly3CKUX BOEHHBIX
TekcToB) // BectHuk Bosarorpaackoro rocy1apCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA.
Cepus 2: SI3piko3nanme. 2023. T. 22. Ne 5. C. 156-165.

Huxonaes C.I'., bepexnas JI. H.  Anrnosseruneii  gpeMuHHO-
OPUCHTUPOBAHHBIA MOAKACT B TpHalde «IHCKYpC — TEKCT — JKaHp»:
KJIacCU(UKAIIMOHHAS XapaKTEPUCTHKa KOMMYHHKAaTUBHOTO COObITHS //
Studia Germanica, Romanica et Comparatistica. Honenk, 2025. T.21.
Bem. 2(68). C. 50-66. DOL: https://doi.org/10.5281/zenodo.15545063.

Oscuenko T.B., Jlenen A. B. HammonanbHO-Ky/nbTypHasi crenuguka
CIIOB-pealiiii B aBCTPUKCKOH JMHIBOKYIbType (Ha Matepuane «Wiener
Zeitungy) // Studia Germanica, Romanica et Comparatistica. 2024. T. 20.
Beim. 3 (65). C. 40-52. DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.15533340.

Cnogapu, omoenvhblil mom
MHO20MOMHO20 U30AHUA

Kanka H. E.,  Kodanoga JI. I1. CnoBapp  pycCKO-(hpaHITy3CKHX
(paseonoruueckux skBuBasieHTOB. JloHerk: OO0 «HOro-Bocrok, JItmy,
2005. 548 c.

BemmukoBckuii b. M. KorantuBHass Hayka: OCHOBBI TICHXOJIOTHH
no3HaHusl: B 2-xX T. MockBa: Cmbici: M3aar. nieHTp «Akanemus», 2006. T. 2.
432 c.

HUnmepnem-pecypcul

SI3bIKOBBIE M KyJBTYpPHBIE COOOIIECTBA B CUHXPOHMM M JHUAXPOHUH /
aBTopel-coctaputenu: H. A.I'anmna, JI. H. fSIrynoBa. Mocksa: W3n-Bo
MockoBckoro yHuBepcurera, 2024. 286 ¢. DneKTpoHHOE U3IaHHE CETEBOIO
pacnpoctpanenusi.  [octym:  https://www.philol.msu.ru/~modern/pict/
Ganina 06 02 25.pdf. (Jlata o6pamenus: 00.00.0000).




5. MIPABUJIA O®OPMJUIEHUSA PA3JAEJIA REFERENCES

5.1. Paznmen «References» odopmirsiercst kak « CIUCOK IUTepaTypbl». BHyTpH pa3aena CTOYHUKA
pacnosararoTcs B CJIEAYIOIIEM MTOPSIJIKE: CHaYala U3JaHus Ha KUPWUINILE (HA pyCCKOM U APYTHUX SA3bIKaX

C KUPWUIMYECKOH rpaduKoii), 3aTeM — Ha UHOCTPAHHBIX SI3bIKaX.

5.2. JInsg aBTOMaTHYECKOM TpaHcauTepaluu pasaena «References) pekoMeH IyeTcst HCIIOIb30BaTh
cepBuc Transliteration.PRO (https://transliteration.pro/bsi). ®amuimu 1 IMeHa THOCTPAHHBIX aBTOPOB,
a TaK)Ke PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB, MyOJINKOBABIINXCS B 3apyOS)KHBIX U3AAHUAX, CIEYET YKa3bIBaTh B

OpUTHHAJILHOM Hanucanuu (ranpumep: I punbepe /[c. — Greenberg J., Yeiigh V. — Chafe W.).

Tunbi
oudauorpaduveckux
HCTOYHHKOB

IIpumep odopmitenust

Monoepagus, knuea,
pazoen mornozpaguu

Basyrov, Sh. R., Petrischeva, E. . (2023). Emotsionalno-otsenochnye
naimenovaniya lits po rodstvennym otnosheniyam v raznostrukturnykh
yazykakh: struktura, semantika i funktsionirovanie [Emotional-evaluative
names of persons by kinship in differently structured languages: structure,
semantics and  functioning]. Donetsk: DonGU. (Tipologicheskie,
sopostavitelnye, diakhronicheskie issledovaniya; Vol. 21). (In Russ.).

lagupova, L. N. (2024). Sotsiativy ] prefiksom ge- v
sredneverkhnenemetskikh rukopisyakh: korpusnoe issledovanie [Sociatives
with the prefix ge- in Middle High German manuscripts: a corpus study].
In N. A. Ganina, L. N. lagupova (ed.) Yazykovye i kulturnye soobschestva v
sinkhronii i diakhronii. Moscow: 1zd-vo Moskovskogo universiteta. Pp. 72-84.
Elektronnoe  izdanie = setevogo  rasprostraneniya.  Available  at:
https://www.philol.msu.ru/~modern/pict/Ganina 06 02 25.pdf.  (Accessed:
00.00.0000). (In Russ.).

Kalius¢enko, V. D. (2000). Typologie denominaler Verben. Tiibingen:
Niemeyer. (Linguistische Arbeiten. Bd. 419).

Cmamobs u3z coopHuka

Bessonova, O. L., Ososkova, A. S. (2018). Stereotipnye predstavleniya o
natsionalnom kharaktere anglichan i russkikh [Stereotypical Views of English and
Russian National Character]. In Lingvokulturnye aspekty kontseptualnykh
issledovaniy: sbornik nauchnykh statey k 70-letnemu yubileyu doktora
filologicheskikh  nauk, professora V. A. Maslovoy. Ser. «Kontseptualnye
issledovaniya». Saint-Petersburg. Iss. 16. Pp. 124-129. (In Russ.).

Kremzikova, S. E. (2010). Kommunikativnye situatsii v starofrantsuzskom
diskurse = [Communicative  situations in old French discourse].
In M. A. Marusenko (ed.) Drevayaya i Novaya Romaniya. Lingvisticheskoe
nasledie Sh. Balli v XXI veke. Saint-Petersburg. Pp. 40-46. (In Russ.).

Pimenova, N. B. (2014). K istorii i tipologii grammatikalizatsii germanskogo
artiklya: pragmaticheskie modeli upotrebleniya protoartiklya v gostkom yazke
[Towards the history and typology of the article grammaticalization in Old
Germanic languages: pragmatic models of the use of proto-articles in the Gothic
language]. In N. N. Kazanskiy (ed.) ACTA LINGUISTICA PETROPOLITANA.
Trudy Instituta lingvisticheskikh issledovaniy. Saint-Petersburg: Nauka. Vol. X.
P. 1. Pp. 403-428. (In Russ.).

Kypnanovnas cmamust

Kravtsov, S. M., Soloveva E. A. (2023). Nazvaniya voennykh operatsiy:
motivatsiya nominatsii (na materiale frantsuzskikh voennykh tekstov) [Names
of Military Operations: Motivation of Nomination (on the Material of French
Military Texts)]. In Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta.
Seriya 2: Yazykoznanie. Vol. 22. No 5. Pp. 156-165. (In Russ.).

Nikolaev, S. G., Berezhnaya, L. N. (2025). Angloyazychnyy feminno-
orientirovannyy podkast v triade «diskurs — tekst — zhanr»: klassifikatsionnaya
kharakteristika kommunikativnogo sobytiya [An English-Language Feminine
Oriented Podcast within the Discourse — Text — Genre Triad: a Classificatory
Characterization of the Communicative Event]. In Studia Germanica, Romanica et
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6. COITPOBOJAUTEJIBHBIE TOKYMEHTHBI J1JISd IYBJIUKALIUU

Jst myOnukanuu cratbu B HaydHoM >kypHase «STUDIA GERMANICA, ROMANICA ET
COMPARATISTICA» aBTopy HEOOXOAMMO IPEIOCTAaBUTh CJIEIYIOIIME MaTephalibl Ha aapec
penakiuu: zhurnal.sgre@donnu.ru:

1. CraThbto (B 2JIEKTPOHOM BHJI€ — Ha3BaHUE (aiiyia TaTHHCKUMU OyKBaMu (haMUJTHs aBTOPA, HATIP.
ivanov_statya.doc unu ivanov_statya.docx).

2. CkpuH oT4YeTa 00 OpUTrHHAIBHOCTH CTaTbU. Y HUKAJIbHOCTD CTaThU JIOJKHA OBITh HE HUXE 85%.

3. CkaH 0T3bIBa HAYYHOT'O PYKOBOJAUTENS ISl aBTOPOB 0e3 yu€HoU cTerneHH (OT3bIB 3aBepseTcs
B YCTAQHOBJICHHOM IOPSJIKE 110 MECTY €r0 OCHOBHOW PabOTHI).

7. 0 PEHEH3UPOBAHUU

Bce HayuHble cTaThu mojyIekaT 00s3aTeIbHOMY HE3aBUCHMOMY PEIIEH3UPOBAHUIO U HAYYHOMY
penakTupoBaHuio. OpraHuzyeT HE3aBUCUMOE pEIEH3UPOBAHHUE TJIABHBIA PENAKTOp, MPHUBICKas
crenuanucTa (JIOKTOpa WM KaHIUJaTa HAayK), UMEIONIero Hambojee OMU3KYI0 K TeMe HaydHYIO
crienuanu3annio. PerieH3eHT 0THOBPEMEHHO SIBIISIETCA HAyUHBIM PEIaKTOPOM CTaThH.

[Tocme momyuyeHUsT MaTepuanoB PYKOIWCh HANpPAaBIsSETCS Ha peleH3upoBaHue. PemieHue
0 MyONMKAaIUK CTaTe MPUHUMAETCS PEAAKIIMOHHON KOJUIETHEH MOocTe pelieH3upoBanus. Peakomterus
00si3yeTcsi  yBEIOMUTh aBTOpa O TPUHATAM WIM  OTKIOHEHWHW CTaThM B  TEYCHHUE
3-X MecseB C MOMEHTA MOJauH.

PenienzupoBanue npoBoUTCs] KOHPUIEHIIUAIBHO.

PelieH3eHT HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a COJIEP’KaHUE M KA4eCTBO PEICH3UU.

PerieH3eHT MOKET AaTh CIEeIyIOINE PEKOMEH IAllUu:

1) pekoMeHOBaTh K MyOauKamuu 0e3 3aMeUaHui;

2) peKOMEHI0BaTh K MyOIMKAIIUH ITOCIIEe YCTPAaHEHUS 3aMEYaHUl PEIICH3CHTA;

3) He peKOMEHI0BaTh K MyOJUKAIH (CTaThsl MOXKET OBITh BHOBb PACCMOTPEHA JIMIIIb B CITydae e
CYIIIECTBEHHOU TIepepabOTKH aBTOPOM C MIOBTOPHBIM PEIICH3UPOBAHUEM );

4) OTKJIOHUTH 0€3 BO3MOXKHOCTH IMOBTOPHOT'O PACCMOTPEHHS.

Aemop nayunoit cmamovu Hecem NePCOHATLHYIO OMEENICIMEEHHOCHb 34 HAIUYUE )JIEMEHMO0G
naazuama 6 meKcmax cmameil, a MaKxyice 3a cooeprycanue u 00CMOBEPHOCMb PaKmos, yuman,
UMEH COOCMEEHHBIX U OPY2UX C8€OeHUIl.
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